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Viktig säkerhetsinformation 
 Pallstället måste vara fastbultat i golvet (se tillverkarens instruktioner) 

 Bakre bärbalk måste vara fastbultad i pallstället (minsta dimension M8) 

 Utdragsenheten ska vara fastbultad i bakre bärbalk med 4 bult enligt dessa anvisningar 

 Varje bärbalkspar ska klara last enligt tabell på nästa sida 

 Endast en utdragsenhet per sektion (bärbalkspar) får vara utdragen åt gången 

 Vid utdragsenheter i flera nivåer ovanför varandra - endast en utdragsenhet får vara utdragen åt gången 

 Se separat märkskylt för maximal utbredd last per utdragsenhet 

 Utdragsenheten måste stängas direkt efter användning – verifiera så den är låst! 

 

Important Safety Information 
 The pallet racking must be bolted to the floor (see manufactures instructions) 

 Rear cross beam must be bolted to the pallet racking uprights (minimum dimension M8) 

 The pull-out unit must be bolted in the rear with four bolts to the cross beam according to this instruction 

 Each pair of cross beams must have load capacity according to table on next page 

 Only one pull-out unit in each section (pair of cross beams) may be pulled out at a time. 

 With using pull-out units in different levels of one rack only in one level a pull-out unit be pulled-out at the same time 

 See separate notice for maximum evenly distributed loading weight per pull-out unit 

 Directly after using the pull-out unit, it must be pushed back - verify so it is locked! 
 
 

HINWEIS - 

folgende Gesetzliche Rahmenbedingungen sind u. a. zu beachten: 
  

 Die „Berufsgenossenschaftliche Regeln für Sicherheit und Gesundheit bei der Arbeit“ - BGR Nr. 234 für 

Lagereinrichtungen und -geräte  

 Bestimmungen / Regeln des staatlichem Amtes für Arbeitsschutz 

 Betriebssicherheitsverordnung 

 DIN EN 15620, DIN EN 15635 und DIN EN 15629 

Wichtige Sicherheitshinweise 
 Das Palettenregal muss sicher im Boden verankert sein. Beachten Sie hier die Montage- und Sicherheitsanweisungen des 

Regalherstellers! 

 Traversen müssen fest mit den Stützpfosten verschraubt werden (Mindestens M8er Schrauben) 

 Auszugs-Vorrichtungen müssen mit Hilfe der mitgelieferten Bolzen, Muttern, Unterlegscheiben und Konterplatten gemäß 
der Montageanleitung befestigt werden 

 Je nach unterschiedlichen Auszugs-Modellen und Länge der Traversen muss das Regal min. eine Fachlast gemäß der 
unten aufgeführten Tabelle aufweisen 

 Maximale Traglast der Auszugs-Vorrichtungen bei gleichmässig verteilter Last sowie Sicherheitshinweise sind auf den 
Auszugs-Vorrichtungen angebracht  

 Bei mehreren Paletten-Auszügen auf einer Traverse darf immer nur ein Paletten-Auszug pro Traverse ausgezogen sein 

 Bei mehreren Ebenen mit Paletten-Auszügen darf  immer nur auf einer Ebene ein Paletten-Auszug ausgezogen sein 

 Unmittelbar nach der Nutzung des Auszuges muss der Auszug wieder zurückgeschoben werden und es ist sicherzustellen, 
dass dieser verriegelt ist 

 



 

Enhetslast 
Unit load 
Traglast 

Minimum lastkapacitet per bärbalkspar ( L = Längd ) 
Minimum load capacity per pair of crossbeams ( L =Length ) 

Min. Fachlast / Fach ( L = Lange ) 

L = 950 mm L = 1850 mm L = 2700 

200 kg – 70% 510 kg 737 kg 964 kg 

200 kg – 100% 643 kg 886 kg 1129 kg 

300 kg – 100 % 960 kg 1320 kg 1680 kg 

600 kg – 70% 1476 kg 2112 kg 2748 kg 

600 kg -100% 1868 kg 2536 kg 3204 kg 

700 kg –70% 1708 kg 2436 kg 3164 kg 

800 kg – 70% 1974 kg 2828 kg 3682 kg 

800 kg—100% 2493 kg 3386 kg 4279 kg 

1000 kg – 70% 2488 kg 3576 kg 4664 kg 

1000 kg – 100% 3098 kg 4196 kg 5294 kg 

1500 kg—70% 3707 kg 5314 kg 6920 kg 

OBS! Endast en enhet per sektion får vara utdragen åt gången 

NOTE! Only one unit per section may be pulled out at a time 

ACHTUNG!  Es darf  nur ein Auszug zur Zeit ausgezogen sein! 
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2 x 
4 x 4 x 4 x 

Läs noga igenom hela  säkerhets– och monteringsanvisningen innan montaget påbörjas! 
 
Carefully study safety and mounting instruction before installing any equipment! 
 
Lesen Sie die Sicherheitshinweise vor Installation und Inbetriebnahme der Auszugs-Vorrichtungen!  

Lägg enheten på bärbalkarna. 
 

Put the unit on the cross beams. 
 
Stellen Sie die Auszugs-Vorrichtungen auf 
die Traversen. 

Placera enheten så nära främre bärbalken som möjligt. 
 
Place the unit as close to the front beam as possible. 
 
Platzieren Sie die Auszüge möglichst bündig an der 
Vordertraverse. 
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Skjut fram utdragsenten 250mm. 
 
Push the pull-out unit 250mm forward. 
 
Ziehen Sie das Oberteil des Auszuges  
um ca. 250 mm hervor. 

Sätt på gul varningstext. 
 
Apply yellow warning sticker. 
 

Befestigen Sie die gelben Warnhinweise  



5 

Placera bultarna så nära balken som möjligt på varje 
sida. Montera fästskena, brickor och muttrar på bägge 
sidor. 
 
Place the bolts as close to the beam as possible. Attach 
the bracket, washers and nuts on each side. 
 
Befestigen Sie die mitgelieferten Schrauben so nah wie 
möglich vor- bzw. hinter der hinteren Traverse auf 
beiden Seiten. Nutzen Sie hierfür die mitgelieferten 
Muttern und Unterlegscheiben. 
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Drag åt alla muttrarna. 
 
Tighten all nuts. 
 
Ziehen Sie die Muttern auf beiden Seiten fest. 

Skjut in utdragsenheten och kontrollera att låset 
fungerar. 
 
Push in the unit and check that the lock works. 
 
Schieben Sie das Oberteil des Auszuges zurück 
und stellen Sie sicher, dass die Verriegelung 
funktioniert. 
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Om halksydd har beställts (extra utrustning) fästes dessa 
enl bilden 
 
If you have choosen grip tape as an accessory, they should 
be placed as shown. 
 
Befestigen Sie die Anti-Rutsch-Streifen wie in der 
Abbildung dargestellt. 

Bakstopp (extra utrustning) monteras med 3 st 
bult och låsmutter. 
 
Stoppingplate (extra equipment) is attached 
with 3 pcs of bults and nuts. 
 
Die hintere Anschlagkante wird mit den 3 
mitgelieferten Schrauben befestigt. 


